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| Praeciwko slepocie . bledów niedo- 
4 wiarftwa Zydowfkiego. 
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JASNIE WIELMOZNEMU 
JOZEFOWI z Janowie 
E. CHW ALIBOGOWI | 
| Woyfkiemu Wojewodztwa Kra- 
| kowikiego, Orderu Świętego Stani- 
sława re Nayosobliwsze- 
mu Protektorowi, Oycu Ducho- 
| wnemu y Dobrado 
WIELMOZNEMU 
FELICYANOW 1 
LESKIEMU 
. Rzeczypospolitey Pisarzowi Gene. 
ralnemu przy Krakowie, Oycu Du- 
chownemu i Dobrodziejowi. | 
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DO LASKAWEGO CZYTELNIKA. 


Ji 4. Augufyn d>zńawszy €udów | 
| Laki Nays viętszey Máryi Pam. | 


| ny Matki Boga W cielonego, y ugna- 
WSZY to: lè za. osobluwsżą, y de ela 


ley Protekcya przez różne wewnetrzne | 
natchnienia, do Wiary S. K atolickiey | 


powolany zofldtem, Dia 02620, dziea 
lem tey moiey książeczki pragnę Jey 
oddać Chat: Ľubo wprawdzie było 
„myślą moja. takowe- obszertiey miptsat 
ale Ze. moy Dobrodziey J W..Idatte 
Kanonik K dtedrälny K rakowyki umarf, 
zaczym teraz preynaymåidy podlug 
mey możności, zę szczupią (na prze. 
siwko zaslepioney: Zydoftpa nieWier- 
mości, ni emniey. Herecyków: preewroe 
znosci) moi; Przystugę. Honorowi. gay, 
Boświęcany | 
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s M ybránie NaySwietszey Panny 
| Mary: na nieporowana Mácierzyte > 
` Rwa Eoikiego Godnosc mowi Bóg 
| | przez uftá Salomoná w Rozdziale 6. 
| W Wierszu 8. — Una efi Columba mea, 
4 perfecta mea, una eff Matris SUR, Ele- 
Ela Genitrici sue, viderunt Eam Filiæ 
© Beatifimam predicaverunt Regine 
- & Concubine & laudaverunt. Eam; 
| Que eff ifla, que progreditur , quasi 
| Qurora consurgens, pulchra ut Luna, 
| letta ut Sol, terribilis ut Caflrorum 
dies ordinata — Jedyna ieft Gołębi» 
fa moia, dofkonata moia, jedyna 
tatki swoiey, wybrana Rodziciel- 
ce swoiey — Widziały Ja Córki, y 
JaySwietfza przepowiedziały Ja, 
| Królową y Oblubienica, y chwaliły 
| Mówiąc — Która iet Ta, która. por 
| flepuie, iako Jutrzenka powfłaiąca, 
| Piękną iak Miefiac, wybrana iak 
| ` Dłońe 


GRE 
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Stońce, jako Oboz u szykowany bro- 
nia: Na te albowiem stowá Botkie | 
ufty Salomona o Nayswietszey Ma- | 
ryi Pannie rzeczone , y Jey tylko sa- | 
mey przypisane , (która przechodzi, 
swą pięknością, niewinnoscia, czy- | 
ftościa y niewyrownaną Swiętością 
wizyftkie Niebios Luminarze) Nie 
tylko ciemne y zdślepione w swym. 
niedowiarftwie Zydoftwo, ale na. 
wet y innę ufzczypliwe y przeciwne | 
prawey Jezusa Religij, za wftydzo- | 
ne, uftapic y wcale zamilezec mufzą ' 
jezyki — Co ja w krótkoáci dla kaž. 
dego Honor (tey wielkiego Bogá 
M átki y Panny) piaftuiacego, Du- 
chownego ukontentowania 3 Oraz 
nieprzyiaciotom Jey mocnego odpo- | 
ru dánia, z wielorakich Pismá Swie. 
tego mieyse wzorem  pracowitey | 
Pszezotki trofkliwie zebratem, aby 
kazden tym tatwiey, takowa po- 
cieche, y obronę, zawfze miec mogł | 
Przy sobie, a zwłafzcza przy tak. 
Wielkiey y powfzechney całego , 
Świata z Narodzenia Jezusowego | 
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NARODZENIE JEZUSA 


| Przez Izaiaszá Proroka Swiatu przé« 
| powiedziane, w Rozdziale 9. wier: 6. 


Parvulus ‘enim natus eft nobis & Fis 


| lius datus eil nobis , & factus eft Prin- 
| cipatus super humerum Ejus , @ voca= 
| bitur Nomen Ejus admirabilis, Confi- 


liarius, Deus fortis, Pater futuri. se- 


culi, Princeps pacis: Otoz z tego 


Izaiafzowego Proroétwa, oczywilte 
Narodzenia Jezusa Pana, prawdzi- 
wego Mefsyafza wyplywaia do- 
wody, w tych oznaczone słowach: 
Narodziło fię Dziecie, dany nam 
ieft Syn, y rozízerzyto fig Panowa- 
nie Jego, y będzie zwane Jmig Jego 
dziwne, Bóg mocny, Oyciec przy” 
fzłego wieku, y Xiąże pokoju, ¿kąd 
my Chrzescianie pierwfza dla nas 


pociechę, y pierwizy na przekona- 


nie Nieprzyiacioł Religii naszey 
mamy: odpor. — s 


Powtóre: mówi Micheafz Pro: 
tok w Rozdziale 5. w Wierfzu d Á 
| £ 
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lus es in millibus! Judas ex. se mih; 


egredietur, qui sit Dominator in Israel 


E egrefüs’Ejus ab initio; à diebus 
@ternitatis cs: ity Betleem Ziel 
mio Judzka, nie jeftes naymnieyfza 


niiędzy Xiažetami fudekiemiys Cie. 


bie bowiem wynidzie* Wódz) któ. 
ty" bedzie *rżądzit Enden: ^m oim 
Izraelkih Res Otoz "my Clitze: 
ścianie, mamy: drugą: 2 Narodzegiją 
Jezosow ego podtug tegoż" Proro? 
Wa już: wypełnióńego 3Sérca^ po: 
eiechę;:4 Religi] nateey prawowiers 


nep y Imienia Jezósowtęb preg 


ciwnikom ^edpowied23 i Ponte wat 
Jezus Chy, fus'prawdziwy "IMefsyafz 
w Betleem fie naródzit; jak o mamy 
u Mateufza: S: wyRoedziale 2, ° Car 
ergo mótusefet Jesus in Bethleem KD 
da: er Gdy tedy narodził fie Jezis 
w Betleem: Judy, za:czasów Herida 
Ktola, tedy Medreöwie od: Wschoz 


di przyszli do Jerozólkhy mówiąc” 


Gdzie ieft Ten, który: (ig^narodzid 
Krol Zydowfki, widzielismy albo- 
wiem Gwiazdę na Wschodzie. Pray. 
fzliśmy: Jemü' oddać pokton X. 


Et tu Bethleem Eophrata, Parvus - l 


| p * . x 

| O czym także Dawid dwiety (vua: 
| €zaiąc owe Gwiazdę) przepowie- 
| dział, Ez ceflis in Celo fidelis. = 


U“ Potrzecie: Mówi Dach S. w 
| Pieniach Salomona w Rozdzialę 1. 
| w Wierfzu 6, "Ubi pascas „ubi cu- 
bes in meridie , nevagari y incipiam poft 
Greges Sodalium tuorum, Si ignoras 
te o pulcherrima , inter mulieres, egre- 
dere E ubi poft veltisia Gregum & 
Baste hædös tuoi Justa Tahernacula 
Pafforum* — Femi albowiem Pieni 


Silomonowych słowy mowi Duch 


Święty do Lodu lzraelfkiego. Za. 
liz fie y ufkarżafz , iż jefteš roapros 
feony y W Blewol (jakoby, Owca 
Podczas potudiñówego upału! pasaca 
fig) Mae ZA za coz? nie ehceíz 


Poznać, y wiedzieć naypigknieylzey, 
między Niewiaftami Wfzyfikiemi, to 
JER Nåyswietfzey Maryi Panny, (o 
tórey Gabryel powiedział) Benedi/ta. 
Tin Matieribús 12 Ona tylko iedna. 
% cáfey “pidi Niewieściey ieft Wys 
| Brana. Wynidz przeto za śladem 
| Aunych Owieczek, które Dobry Pa- 
[v fteiz, 


erz, Narodzony miedzy Bydlety 


w Stajence Betleemfkiey Jezus Chry- 
ftus pasie, iako mowi Izaiafz Pro- 
rok, w Rozdziale 4. Ecce Dominus 


zuus veniet, dominabitur sicut Paftor 


Gregem suum pascet, congregabit & 
in sinu suo levabit. Oto Pan twoy 
przyidzie, będzie panował, y iako 
Piltorz będzie past Trzodę swoię, 
złączy Barany z Owcami,y na Ło- 
no swoie podniesie. Podz tedy za 
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niemi á będziefz mieć pafzą iako zi 


ory. Uwierz w Tego Jezusa Chry- 
ftusa, który ieft Dobrym Pafterzem 
y wnidz przez Chrzett do Owczar- 
ni Jego, a bedziefz mieé wfzelkie 
Ozdoby y Doftojenftwa: 1 czyliz ? 
nie sprawdziło fie Dawida, o nich 
Proroctwo , oczy maia, å nie widzą, 


«y nie chcą poznać, nie chcą uwie- 


rzyć, ale. raczey wola w ciemno- 
Sciach błądzić, zkąd dla ich przeko- 


nania, wynika nam odpowiedź trze- - 
cia, å dla nas ztąd wypływa pocie-. * 


cha Duchowna. 


Po; 


— Poczwarte: Mamy zapewnie, 
nie z stow Izaiafza Proroka, o Na- 
rodzeniu JEZUSA Chryftusa, w 
| Rozdziale 7. w Wierfzu TO: — > Et 

. | adjecit Dominus ad Achaz dicens.' Pete 

"| tibi signum å Domino Deo tuo, inpro- 

|| fundum inferni, sive in excelsum su- 

“pra. Et dixit, Gc: Audite ergo Do- 
mus David, numquid parum seft vobis ` 

| moleflos effe hominibus, quia molefti eftis 

' & Deo meo, propter hoc dabit Domi- A 
mus Ipse vobis signum. Ecce (Virgo | 
concipiet & pariet Filium, & vocabitur 
Nomen Ejus Emmanuel Gw Czym 
nie tylko uporu Zydowlkiego sle- 
pota, nadto y przewrotne Kace- 

 rzów (zaprzeczalącycb całość Pa- 
nieńftwa przy Godności Macierzyń- 
ftwa, Nayswietízey Maryi Panny 
nienarufzcna) zdania przekonane y 

| zaw fłydzone zoftang. Ponieważ to 
Proroétwo o Chryftusie Panu, oraz. 
Nayswietfzey Maryi Pannie Matce 
Jego zpełniło fig, gdyż JEZUS Chry- 
ftus z Panny narodził fig, podług 
¿wiadeétwa Lukaíza Swiętego w 
Rozdziale I. 
Mifus 


Mifas ef Angelus Gabriel 4 Deo 
in Ciyiisiem Galiter, cui nomen Na» 
zareth, ad Virginem desponsatam Vi. 


"YO , cul Nomen erat Joseph, de Domo: 


David, 62 Nomen Pirginis Maria, Et 
u greflus Angelus ad Bam dixit, Ave 


gratiaplena Dominus tetum, Benedita | 


Tu in mulieribus... Que cum audiffet , 
turbata eft, in Sermone Ejus, E cogi- 
tabat qualis effer ifia Salutatio , & git 
Angelus ne timeas Maria, invenifli enim 
gratiam , apud. Deum, 
in utero, G paries Filium € vocabis 
Nomen | Ejus JESUS, hie erit mas 
gnus © Eilius Altiffimi vocabitur , & 
dabit lili Domiñus "Sedem David Pas 
tris Ejus G regnabit in Domo. Jacob 
iu eternum, ©. Regni Ejus non erit 
fnis. ^ Dixit: autem Maria ad Ange- 
lum, quomodo. fret Sud, quoniam Vi. 
rum non cognosco. Et respondens 
Angelus dixit Ei, Spiritus Sanélus 


| Superveniet in Te, & Virtus Altifimi 


obumbrabit "Tibi, Es. Otož to mey 

Szctupley Książeczki w krotkoscí 

z Pisma Swigtego. zebrane Dzieło , 

iak iet mocnym, Religii JEZUSA 
4 i Chry- 


, Ecce concipies > 
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p Chryflusa Głowy naszey przeci» 
Wnikom odporem, tak niech be- 
dzie, nieuftannie Serc Chizescian- 
fkich (jako Członków Jego) sted» 
a pociechą, czego po Koladzie 
Winszuiac Życzę. 
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